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Wearing plates for the gate valve flap
Schleißbleche zur Schieberklappe
Ass./BG 182

Right hand construction as drawn
Left hand construction mirror inverted
 
Non marked parts are equal for right and left turning mills
Marked parts (R/L) are shown for right turning mills, parts
for left turning mills are mirror inverted

Wearing plates for double wall III
Schleißbleche zur Doppelwand III 

Ass./BG 166

1:50 1:50Right-hand mill
Rechtsmühle

Left-hand mill
Linksmühle

Damper
134/82

161/1 161/1

161/2 161/2

Wearing plates for double wall I B
Schleißbleche zur Doppelwand I B

Ass./BG 161

t=15

161/4-6
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162/3
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162/12
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Wearing plates for double wall I
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Wearing plates for double wall II
Schleißbleche zur Doppelwand II

Ass./BG 164

164/1 164/2 164/2 164/2 164/2
164/1
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Wearing plates for double wall III A
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Fixing of wearing plates at double walls
Befestigung der Schleißbleche an Doppelwänden
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X/X

Baugruppe - Assembly
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Ass.

160
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Format

A0

Right hand construction as drawn
Left hand construction mirror inverted
 
Non marked parts are equal for right and left turning mills
Marked parts (R/L) are shown for right turning mills, parts
for left turning mills are mirror inverted.

Wearing plates for double wall I.2
Schleißbleche zur Doppelwand I.2

Ass./BG 163

Wearing plates for double wall II.2
Schleißbleche zur Doppelwand II.2

Ass./BG 165

Wearing plates for double wall III.2
Schleißbleche zur Doppelwand III.2

Ass./BG 168

Wearing plates for double wall IV.2
Schleißbleche zur Doppelwand IV.2

Ass./BG 171

t=15

163/12-14

t=15 165/5-7

t=15

168/10-12

t=15

171/10-12

Wearing plates for double wall V
Schleißbleche zur Doppelwand V

Ass./BG 172

t=15

172/19-21

Wearing plates for double wall VI
Schleißbleche zur Doppelwand VI

Ass./BG 173

Wearing plates for double wall VII
Schleißbleche zur Doppelwand VII

Ass./BG 174

Wearing plates for double wall VIII
Schleißbleche zur Doppelwand VIII

Ass./BG 175

Wearing plates for double wall IX
Schleißbleche zur Doppelwand IX

Ass./BG 180

t=15 173/7-9 t=15 174/4-6 t=15 175/7-9

180/1 180/2

180/1 180/2

180/2

180/2

180/3

180/3

t=15 180/8-10

180/4

180/4

180/4

180/5

180/5

180/7

180/6

Wearing plates for double wall S1
Schleißbleche zur Doppelwand S1

Ass./BG 176

Wearing plates for double wall S2
Schleißbleche zur Doppelwand S2

Ass./BG 177

176/9
(R/L)

176/2
(R/L)

176/1

176/8
(R/L)

176/7
(R/L)

176/6
(R/L)

176/5
(R/L)

176/4
(R/L)

176/3t=30 176/10-12

177/16 177/22 177/22 177/22 177/17

177/20 177/1 177/1 177/21

177/14 177/1 177/1 177/15

177/12 177/1 177/1 177/13

177/18 177/1 177/19

177/10 177/1 177/11

177/8 177/1 177/9

177/6 177/1 177/7

177/4 177/5

177/2
(R/L)

177/3
(R/L)

t=30

177/23-25

Wearing plates for double wall S3
Schleißbleche zur Doppelwand S3

Ass./BG 178

178/8
(R/L) 178/7

(R/L) 178/6
(R/L) 178/5

(R/L)

178/1

178/2
(R/L)

178/3

178/4
(R/L)

178/9
(R/L)

t=30

178/10-12

Wearing plates for the lateral insert piece
Schleißbleche zum seitlichen Einsatzstück

Ass./BG 179

t=15

179/5-7

Wearing plates for the inlet housing door
Schleißbleche zur Einlaufgehäusetür

Ass./BG 181

Wearing plates for the repair gate valve
Schleißbleche zum Reparaturschieber

Ass./BG 183

183/1 183/1
183/1 183/1

183/1 183/1 183/1 183/1

183/1 183/1 183/1 183/1

183/1 183/1 183/1 183/1

Wearing plates for the gate valve flap
Schleißbleche zur Schieberklappe

Ass./BG 182

182/1 182/1 182/1 182/1

t=15 182/3-5

181/2

182/5

182/4

182/3
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AA

AA

AA

AA
AA

AA

AA

X/X
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Inlet ring with grinding track 2 
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Armour plating for the
inlet housing door
Panzerung zur
Einlaufgehäusetür

211/7

211/4,6
(R/L)

211/2,5
(R/L)

211/1,5
(R/L)

211/1,5
(R/L)

211/1211/ 1 ,5
(R/L)

211/ 3 ,5
(R/L)

211/1,5
(R/L)

211/6

211/5

t=15

211/29
Washer
Scheibe

211/26
Hex. head screw
Skt.-Schraube

211/28
Wave spring washer
Federscheibe

Dust barrage step
Staustufe

1:10
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211/14
(R/L)

211/12
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Hex. head screw
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Inlet ring with grinding track 2 and 2. dust barrage step
Einlaufring mit Mahlbahn2 und 2. Staustufe
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Ass./BG 210,211 Beater part cladding
Ass./BG 210,211 Schlägerteilpanzerung
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252/7 (9x) 252/8,9,10
Compensation bar

Ausgleichsstab

252/2 (83x)

252/3,4,5
Compensation bar

Ausgleichsstab

252/1

252/2
(16x)

252/3,4,5
Compensation bar

Ausgleichsstab

252/6

252/11,12
252/11,13
252/11,14
252/11,15
252/11,16
252/11,17
252/11,18

252/11,22 (242x)

252/34,35,36,37
Compensation plate
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252/11,28
252/11,27
252/11,26
252/11,25
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252/11,23 (99x)
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Right hand construction as drawn
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Wearing parts for the fan housing
Schleißteile zum Ventilatorgehäuse

Ass./BG 250

Corner cladding
Eckpanzer
Ass./BG 253

Wearing plates for the side walls
(fixed bearing side)
Schleißbleche zu den Seitenwänden
(Festlagerseite)
Ass./BG 251

Wearing plates for the side walls
(movable bearing side)
Schleißbleche zu den Seitenwänden
(Loslagerseite)
Ass./BG 251

Circumferential cladding
Umfangspanzerung
Ass./BG 252

252/11,30

252/11,19
252/11,20
252/11,21
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Zugehoerende Zeichnungen (ohne aktuellen Index):
Associated drawings (without actual Rev.No.):
 
-M-D27-IG04-00007-__-___ : Aufnahmebuchse
                          Retainer bush
 
-M-D27-IG04-00008-__-___ : Syphonrohr
                          Syphon pipe
 
-M-D27-IG04-00009-__-___ : Einzelteile zur Wellenkuehlung
                          Details for shaft cooling
 
-M-D27-IG04-00002-__-___ : Rotorwelle
                          Rotor shaft
 
-M-D27-IG04-00005-__-___ : Stopfen, festlagerseitig
                          Plug, fixed bearing side

A-A

 -RH  Rechtsgewinde fuer rechtsdrehende Muehlen
      Right hand thread for right turning mills
 -LH  Linksgewinde fuer linksdrehende Muehlen
      Left hand thread for left turning mills

 -RH  Rechtsgewinde fuer linksdrehende Muehlen
      Right hand thread for left turning mills
 -LH  Linksgewinde fuer rechtsdrehende Muehlen
      Left hand thread for right turning mills
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Associated drawings (without actual Rev.-No):
 
Beater head                       
  Drawing No.: N-100170-M-D27-IG04-00016
Beater arm with spring bushings       
  Drawing No.: N-100170-M-D27-IG04-00012
Beater arm protection                
  Drawing No.: N-100170-M-D27-IG04-00013
Beater arm protection, hexagon head bolts    
  Drawing No.: N-100170-M-D27-IG04-00014
 
 
Material item 1: 21 CrMoV 5-7, 
Material- No.:1.7709
Inspection certificate 3.1 per EN 10204.
 
weight item 1: 2.564 kg
weight item 2: 0.063 kg   
 
Tolerances for dimensions without individual 
tolerance indications acc. to ISO 2768,
tolerance class m H.
 
Quality of weld acc.to ISO 5817: quality level C,
external evaluation
 
Surface quality acc. to ISO 1302.

Zugehoerige Zeichnungen (ohne Rev.-Index):
 
Schlaegerkopf                    
  Zchng.-Nr.: N-100170-M-D27-IG04-00016
Schlaegerarm mit Einspannbuchsen   
  Zchng.-Nr.: N-100170-M-D27-IG04-00012
Schlaegerarmschutz                
  Zchng.-Nr.: N-100170-M-D27-IG04-00013
Schlaegerarmschutz, Dehnschrauben   
  Zchng.-Nr.: N-100170-M-D27-IG04-00014
 
 
Material Pos.1: 21 CrMoV 5-7, 
Werkstoff-Nr.:1.7709 
Abnahmezeugnis 3.1 nach EN 10204.
 
Gewicht Pos.1: 2.564 kg
Gewicht Pos.5: 0.063 kg 
 
Maße ohne Toleranzangaben nach ISO 2768,
Toleranzklasse m H.
  
  
Schweißnahtguete nach ISO 5817: 
Bewertungsgruppe C, äussere Bewertung
 
Oberflaechenbeschaffenheit nach ISO 1302.
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Drehrichtung

a3

Direction of flow

Anströmrichtung

Rz25
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Before welding parts bandage
(3 parts) put in
a sheet metal.
Vor dem Verschweiszen 
der Bandagenteile (3 Teile)
Schutzblech einlegen.
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Before welding parts bandage
(3 parts) put in a sheet metal.
Vor dem Verschweiszen 
der Bandagenteile (3 Teile)
Schutzblech einlegen.
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Mill rot. speed
Muehlendrehzahl:

420 - 265 min
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limit deviations
Grenzabmaße
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H7
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+0,025

1100 H6 +0,066
 0

For mounting:
Right hand construction: as shown.
Left hand construction: mirror inverted.
(except wearing plates behind baffle disc)
 

Fuer den Zusammenbau gilt:
Rechtsausfuehrung: wie gezeichnet.
Linksausfuehrung: spiegelbildlich.
(ausgenommen Scleißbl. hinter Prallscheibe)
  
Associated drawing (without actual Rev.No.):
Fan wheel, supplement
Drawing-No: N-100170-M-D31-IG04-00002
 
Zugehoerige Zeichnung (ohne akt. Rev.-Index):
Schaufelrad, Beiblatt  
Zchngs.-Nr.: N-100170-M-D31-IG04-00002

Weight complete fan wheel :
Gewicht des kompl. Schaufelrades DGS:

38471.1 kg
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311/1

314/10

314/10

311/2

314/11

BG317

 For the jack screw
 3x at the circumference.
 Fuer Abdrueckschrauben
 3x am Umfang verteilt.

Z

Y

 

314/6

314/4

314/8

314/20

Mill rot. speed
Muehlendrehzahl:

420 - 265 min
-1

 

H-H

316/7
316/6

316/2
316/5

316/4

316/3

316/1

314/8

314/13

314/10

314/13

314/10

After blade installation weld 
a bead over the gaps to
prevent premature wear.
Nach Schaufelmontage ueber 
die Spalte eine Schweißraupe
legen, um vorzeitigen
Verschleiß zu verhindern.

L-L
1:5

314/13

314/5
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311/3
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N-N
 

311/4

311/3

314/7

315/1

E-E
1:5

314/8

311/2

314/15

314/10

F-F
1:5

The closed side of the
protective cap (314/20) 
has to be fitted against 
direction of inflow.
Schutzkappen (314/20) 
mit der geschlossenen Seite
gegen die Anstroemrichtung
verschweiszen.

314/10

314/1

311/4

314/6
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P-P
         Z-Z
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315/1

315/2 316/9
316/10
316/11
316/12
316/13

316/1

316/14

316/17

Z
1:2

 314/10
Before welding parts bandage
(3 parts) put in
a sheet metal.
Vor dem Verschweiszen 
der Bandagenteile (3 Teile)
Schutzblech einlegen.

Y
1:2

314/11
Before welding parts bandage
(3 parts) put in a sheet metal.
Vor dem Verschweiszen 
der Bandagenteile (3 Teile)
Schutzblech einlegen.

O-O
2:5

316/2

316/5

316/7

D-D
2:5

312/4BG271
Rotor shaft

311/1

6 holes �n�40H7 bored         
together with the rotor shaft.

6 Bohrungen �n�40H7 gemeinsam
mit der Welle fertiggebohrt.

312/6

312/7

S
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Format

A0

Location for
balancing weights.
Bereich für
Wuchtgewichte.

BG277

BG271

315/1

315/2

314/24

B-B
     X-X

318/6

Gaps of 3mm have to be observed
during assembly.
Die Spalte von 3mm sind bei der
Montage einzuhalten.
 

Key, tack welded with rod and plate,
both parts in operating position, rod
in contakt with outer surface of the
t- slot, plate in contact with the rod. 
Keil, heftgeschweißt an Stab und Platte
beide Teile in Betriebslage. Stab an
äußerer Anlagefläche der T-Nut, 
Platte in Anlage mit dem Stab.

A

Wearing plates behind baffle disc,
right turning wheel
Schleißbl. hinter der Prallscheibe
Rechtsdrehendes Rad
314/12,21,24,25

C-C

The closed side of the protective caps have to
to be fitted against direction of inflow.
Schutzkappen mit der geschlossenen Seite
gegen die Anstroemrichtung verschweißen.

314/7

316/15

316/14

316/20

314/2

314/12

314/21

314/25
314/16
314/11

314/6

314/4

314/9

314/1 Thread top complete
fastening screws
must grinted!
Saemtliche 
Befestigungsschrauben
buendig abschleifen!

Thread top complete
fastening screws
must grinted!
Saemtliche 
Befestigungsschrauben
buendig abschleifen!

316/16

316/18

K-K
1:5

312/12
The closed side of the
protective cap (312/10 and 312/12)
has to be fitted against 
direction of inflow.
Schutzkappen (312/10 und 312/12)
mit der geschlossenen Seite
gegen die Anstroemrichtung
verschweißen.

312/1

312/2

312/2

312/6

312/5

312/8
312/10
312/9
312/11

The closed side of the
protective cap (312/10 and 312/12)
has to be fitted against 
direction of inflow.
Schutzkappen (312/10 und 312/12)
mit der geschlossenen Seite
gegen die Anstroemrichtung
verschweißen.

314/19
314/16

316/19
316/8

317/1
317/2
318/1

318/3
318/4
318/5318/2

Attention!
Ass. 317 and 318 have to assembled into the fan wheel
before installation of the blades
Achtung!
Baugruppen 317 und 318 müssen montiert werden, bevor 
die Schaufeln eingebaut werden.

277/

Attention!
Ass. 317 and 318 have to assembled into the fan wheel
before installation of the blades
Achtung!
Baugruppen 317 und 318 müssen montiert werden, bevor 
die Schaufeln eingebaut werden.

A
1:5
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B-B
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Left turning wheel
Linksdrehendes Rad

Wearing plates behind baffle disc,
left turning wheel
Schleißbl. hinter der Prallscheibe
Linksdrehendes Rad
314/12,24-27
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Associated drawings (without actual Rev.-No):
 
Fan wheel, baffle disc - carrier plate
Drawing-No: N-100170-M-D31-IG04-00020
 
Fan wheel, baffle disc - wearing plates 
Drawing-No: N-100170-M-D31-IG04-00021
 
Fan wheel, baffle disc wearing plates - fixing material
Drawing-No: N-100170-M-D31-IG04-00022
 
 
Overall weight baffle disc with wearing parts: 1423.1 kg

Zugehoerige Zeichnungen (ohne akt. Rev.-Index):
 
Schaufelrad, Prallscheibe - Tragblech 
Zeichnungs-Nr.: N-100170-M-D31-IG04-00020
 
Schaufelrad, Prallscheibe - Schleißbleche 
Zeichnungs-Nr.: N-100170-M-D31-IG04-00021
 
Schaufelrad, Prallscheibenschleißbleche - Befestigungsmaterial
Zeichnungs-Nr.: N-100170-M-D31-IG04-00022
  
 
Gesamtgewicht der Prallscheibe komplett: 1423.1 kg

C-C
1:2

318/2

318/3 

318/5

318/4

B-B
1:2

318/1 

318/3
Hexagon socket countersunk
head screws M24x70
Senkschraube mit
Innensechskant M24x70
as per DIN EN ISO 10642
Drawing-No.: N-100170-M-D31-IG04-00022
Zeichnungs-Nr.:
21CrMoV5-7

318/5
Hexagon nut M24
Skt.-Mutter M24
21CrMoV5-7
ISO 4032

318/4
Vossloh-detent edged 
ring VSK 24
Sperrkantring  VSK 24
(DIN 128)

D-D
1:2

318/6
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Fan wheel, dust deflector for the blades
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Format

A1

Quantity per wheel:
For right-hand turning mills: 
12 pieces item 31 in right-hand design for loose bearing (LL) side
12 pieces item 31 in left-hand design for fixed bearing (FL) side
For left-hand turning mills:  
12 pieces item 31 in left-hand design for loose bearing (LL) side
12 pieces item 31 in right-hand design for fixed bearing (FL) side
 
Anzahl je Rad:
Für Rechtsmühlen: 
12 Stück Pos. 31 in Rechtsausführung für Loslager (LL)-Seite
12 Stück Pos. 31 in Linkssausführung für Festlager (FL)-Seite
Für Linksmühlen : 
12 Stück Pos. 31 in Linksausführung für LL-Seite
12 Stück Pos. 31 in Rechtsausführung für FL-Seite

*1:
If there are already large wear grooves on the blade, 
additionally weld the dust deflector to the wearing corner.
 
Sind bereits große Verschleissfurchen auf der Schaufel vorhanden, 
den Staubabweiser zusätzlich an der Schleissleiste anschweissen.
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1:15

Fan wheel, right-hand mill shown
Schaufelrad, Rechtsmühle dargestellt

314/31
Right-hand design on loose bearing side (LL).
Rechtsausführung auf Loslagerseite (LL).

314/31
Left-hand design on fixed bearing side (FL).
Linksausführung auf Festlagerseite (FL).

S-S
2:15

314/31 
Right-hand design
Rechtsausführung

315/2
Blade plate
Schaufelplatte

315/1
Blade rod
Schaufelstab

314/8
Wearing corner at
loose bearing side.
Schleissleiste auf
Loslager-Seite.

314/7
Wearing corner at
fixed bearing side.
Schleissleiste auf
Festlagerseite.

314/11
Inner bandage at ring-wheel disc.
Innere Bandage an Ring-Radscheibe.

Existing wear grooves in the blade
weld tightly.
Vorhandene Verschleissfurchen
auf der Schaufel dichtschweissen.

Fan wheel, right-hand mill shown
Schaufelrad, Rechtsmühle dargestellt

314/31 
Left-hand design
Linksausführung

314/31
Dust deflector
Staubabweiser

315/(2)
Blade
Schaufel*1

314/8
Wearing corner
Schleissleiste

314/31
Dust deflector
Staubabweiser

*1

314/7
Wearing corner
Schleissleiste

1:2 31
Right-hand design
Rechtsausführung
Material: S235JRG2 (RSt37-2), 1.0038
weight/ Gewicht: 1.77 kg/ pcs./Stück

1:2 31
Left-hand design
Linksausführung
 
For missing dimensions and details see right-hand design.
Fehlende Masze und Angaben siehe Rechtsausführung.
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/8 /8 /8 /8

/18 /18

IG05-00005/11

IG05-00005/11

IG05-00005/11

IG05-00005/11

IG05-00007/1 IG05-00007/1

Right hand construction as drawn
Left hand construction mirror inverted
 
Non marked parts are equal for right and left turning mills
Marked parts (R/L) are shown for right turning mills, parts
for left turning mills are mirror inverted.

/1 /2 /3

/4 /2 /3

/5 /2 /3

/6 /7

/9 /10 /11

/12 /13 /13 /13

/14

/15 /10 /10

/16

/17 /18 /18 /18 /18 /19

/8

Wearing parts right side wall
Schleißbleche rechte Seitenwand

1:10

 
IG05-00003/

Fixing material
Befestigungsmaterial
IG05-00002/22,25,26

/22

/20 /21 /21 /21 /21 /20

Wearing parts lower front wall
Schleißbl. untere Vorderwand

 
IG05-00003/

Fixing material
Befestigungsmaterial
IG05-00002/23,25,26

Wearing parts left side wall
Schleißbleche linke Seitenwand

1:10

 
IG05-00003/

/2

/2

/7

/10

/13 /13 /13

/10 /10

/2/3 /1

/3 /4

/3 /5

/8 /6

/11 /9

/16

/15

/19 /18 /18 /18 /18 /17

/14

/12

Fixing material
Befestigungsmaterial
IG05-00002/22,25,26

Isometric view housing

 
1:15

Wearing parts right side wall
Schleißbleche rechte Seitenwand

Wearing parts left side wall
Schleißbleche linke Seitenwand

Wearing parts lower front wall
Schleißbl. untere Vorderwand

Wearing parts upper front wall
Schleißbl. obere Vorderwand

/8

Wearing parts upper front wall
Schleißbl. obere Vorderwand

 
IG05-00002/

Fixing material
Befestigungsmaterial
IG05-00002/24-26

1:10

Wearing plate for access door
Schleißblech zur Einsteigetür

IG05-00005

/11

Fixing material
Befestigungsmaterial
IG05-00005/19,20,21

Isometric view grit recirculation

 
1:15

Wearing strips
grit recirculation box opening
Schleißleisten Rückwand
Grießrücklaufkastenöffnung

Wearing parts
grit recirculation flap
Schleißteile
Grießrücklaufklappe

Wearing parts upper wall 
grit recirculation box
Schleißbleche Deckenwand
Grießrücklaufkasten

Wearing parts rear wall 
grit recirculation box
Schleißbleche Rückwand
Grießrücklaufkasten

Wearing parts rear wall grit recirculation box
Schleißbleche Rückwand Grießrücklaufkasten

IG05-00011/

Wearing parts grit recirculation flap
Schleißteile Grießrücklaufklappe

IG05-00011/

t=20

Fixing material
Befestigungsmaterial
IG05-00011/57,65

Wearing parts upper wall grit recirculation box
Schleißbleche Deckenwand Grießrücklaufkasten

IG05-00011/

/9 /9 /9 /9

t=15

Fixing material
Befestigungsmaterial
IG05-00011/56,57

Wearing strips grit recirculation box opening
Schleißleisten Rückwand Grießrücklaufkastenöffnung

IG05-00011/

/13 /13

/12 t=20

Fixing material
Befestigungsmaterial
IG05-00011/58,59

/35

/34

Fixing material
Befestigungsmaterial
IG05-00011/56,57

1:10

Wearing plate for the cap
Schleißblech zur Verschlußklappe

IG05-00007

t=20/1

Fixing material
Befestigungsmaterial
IG05-00007/4-6

X/X

Baugruppe - Assembly
Stückliste - Part list
Pos.-Nr.  - Item-No.

B(S)/P - Code:

AB

AA

AA

AA

35
12

.5

35
12

.5

1808 1808

30

20

40

40
2020
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